
BASIC FUNCTION

低电量 : 黄灯闪烁

充电中 : 黄灯长亮 

充满电 : 黄灯熄灭
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用数据线连接鼠标和电脑，默认进入有线模式以及充电。

2.通过数据线将2.4G接收器连接至电脑，即可连接成功。

2. 同时长按左键+滚轮+右键三秒，此时蓝灯快闪，在蓝牙设备找到“Carbon 

X Mouse”并连接，当指示灯停止闪烁时，连接成功。

ローバッテリー：黄色ランプ点滅

充電中：黄色点灯 

満充電：黄色消灯

배터리�부족 : 노란색�표시등�깜박임

충전�중 : 노란색�표시등�켜짐 

완전�충전됨 : 노란색�표시등�꺼짐

Batteria scarica: la luce gialla lampeggia

In carica: luce gialla accesa 

Completamente carica: luce gialla spenta

Collegare il mouse al computer con il cavo e impostare la modalità 
cablata e la ricarica.

la connessione.

1. Impostare l'interruttore sulla modalità Bluetooth: l'indicatore Bluetooth 
lampeggia.

2. Tenere premuti il pulsante sinistro, la rotella e il pulsante destro per 3 
secondi: la spia blu lampeggia rapidamente. Cercare "Carbon X Mouse" 
nell'elenco dei dispositivi Bluetooth e connettersi. La connessione è 
stabilita quando la spia smette di lampeggiare.

Connectez la souris à l'ordinateur à l'aide du câble et passez en mode 
câblé ainsi qu'en mode de chargement.

2. Connecter le récepteur 2.4G à l'ordinateur à l'aide du câble de données 
pour réussir la connexion.

1.Basculez le commutateur en mode Bluetooth, l’indicateur Bluetooth 
clignote ;

droit enfoncés pendant 3 secondes, puis le voyant bleu clignotera 
rapidement. Trouvez « Carbon X Mouse » dans votre liste d’appareils 
Bluetooth et connectez-vous. Lorsque le voyant cesse de clignoter, la 
connexion est établie

Schließen Sie die Maus mit dem Kabel an den Computer an und schalten 
Sie sie in den kabelgebundenen Modus und laden Sie sie auf.

2. Schließen Sie den 2.4G-Empfänger über das Datenkabel an den Comp-

2. gleichzeitig, drücken Sie lange die linke Taste + Scrollrad + rechte Taste 

die „Carbon X Mouse“ in der Bluetooth-Gerät und verbinden Sie es, wenn 

Conecta el ratón al ordenador con el cable y activa por defecto el modo 
con cable, así como la carga.

2. Conecte el receptor 2.4G al ordenador a través del cable de datos para 
conectar con éxito.

Batterie faible : le voyant jaune clignote

Chargement : voyant jaune allumé 

Chargement complet : lumière jaune éteinte

Schwache Batterie : Gelbes Licht blinkt

Vollständig geladen : Gelbes Licht aus

Batería baja : La luz amarilla parpadea

Cargando : Luz amarilla encendida 

Completamente cargada : Luz amarilla apagada

Charging : Yellow light on 

マウスをケーブルでコンピューターに接続し、充電と同時に有線モードに
する。

2. データケーブルで2.4G受信機をコンピュータに接続し、正常に接続し
ます。

2. 同時に、左ボタン+スクロールホイール+右ボタンを3秒間長押しし、こ
の時青いライトが点滅している、Bluetoothデバイスで 「Carbon X Mouse 」
を見つけて接続し、ライトが点滅しなくなったら、接続は成功です。

케이블로�마우스를�컴퓨터에�연결하고�기본적으로�유선�모드와�충전�모드로 
설정합니다.

2. 데이터�케이블을�통해 2.4G 수신기를�컴퓨터에�연결하여�성공적으로�연결합니다.

2. 동시에�왼쪽�버튼 + 스크롤�휠 + 오른쪽�버튼을 3 초�동안�길게�누르고�이때�파란색 
 고하결연�아찾�를”esuoM X nobraC“ 서에치장 htooteulB 면이박깜�이등시표

표시등이�깜박임을�멈�추면�연결이�성공한�것입니다.

Connect the mouse by using the Type-C cable to the computer. The 
mouse charges when connected with the cable.

2.Connect the 2.4G receiver to your computer, and the connection will 
be completed.

2. Hold the left button, scroll wheel and right button for 3 seconds,

in in your Bluetooth device list and connect. When the indicator stops 

2. Mantenga pulsado el botón izquierdo + rueda de desplazamiento + 
botón derecho al mismo tiempo durante tres segundos, en este momento 
la luz azul parpadea rápidamente, busque «Carbon X Mouse» en el 
dispositivo Bluetooth y conéctelo, cuando la luz deje de parpadear, la 
conexión se ha realizado correctamente.


